
PERUN HOLSTERS - G19 PERUN HOLSTER BLACK

The Raven Concealment Systems Perun is their flagship outside-the-waistband
(OWB) holster.  It is the result of blending the best features of two of our most
popular holsters, the Eidolon and the Phantom, to create a highly refined,
exceptionally concealable holster.    The Perun is designed to be the best
modular OWB “pancake” style holster on the market.  It has a body-hugging
design that rides high for maximum concealment.  The body of the holster is
only slightly larger than the pistol contained in it.  This small size aids in
concealment while also making the holster more comfortable while seated in a
vehicle. The body-hugging curvature of this holster is accomplished using
modular belt loops.  Each holster includes three pair of 1.5” belt loops (LH 10
degree cant, RH 10 degree cant, and ambi 0 degree cant), which allow the
end-user to configure the ambidextrous holster body for left-handed or right-
handed use, with either a 0-degree or 10-degree cant. Retention in the Perun
is crisp, defined, and consistent, thanks to innovative design features inside
the holster body.  The unique retention slider makes adjusting retention as
simple as turning up the volume on your stereo.  And unlike other holsters
that use the traditional “screw through a rubber grommet” style of retention,
the Perun’s retention will not back off after repeated drawing and re-
holstering. The Perun is compatible with most slide-mounted red-dot optics
(like the Aimpoint T-1, Trijicon RMR, etc.) and accommodates suppressor-
height front sights up to .350” tall.  It is also fully compatible with the RCS
Balor optic mount. The Glock Perun is compatible with generation 3-5 Glock
pistols. The Perun is compatible with all small frame 9mm, .40S&W, and
.357sig Glocks. Example, The Glock 17 Perun will fit the corresponding
standard full sized pistols such as the .40 G22 and .357 G31. The Glock 19
Perun will fit the corresponding compact sized pistols such as the .40 G23 and
.357 G32 Raven Concealment Systems also has Surefire X300U A/B and
Streamlight TLR-1HL light compatible Perun LC models available for Glocks.
Both the Glock Perun LC for Surefire X300U A/B, and the Glock Perun LC for
Streamlight TLR-1HL holsters are compatible with generation 3-5 Glock
9mm/.40S&W/.357 Glock pistols (up to Glock 34/35 length slide) with the
weapon light attached. For example, this holster will accommodate a Glock
19, Glock 17, or Glock 34 with the weapon light mounted on it. The muzzle-
end of the holster is rounded for comfort, yet has an opening sufficient to
accommodate most common after-market extended and threaded barrels
(with thread protectors).  The opening at the muzzle is also specifically
designed to allow foreign objects (like spent casings) to drop out the bottom
so that nothing can block your pistol from being safely re-holstered. The
ambidextrous holster body has both inboard and outboard full-height body
shields.  These body shields offer some protection for your pistol from sweat,
as well as protecting your skin and cover garments (especially the thin
material used for linings in sport coats and suit jackets) from being abraded by
the serrations on the rear of the slide.  They also enhance safety by helping
keep cover garments and other foreign objects from falling into the mouth of
the holster while you have your pistol drawn, and aid in proper, safe muzzle
orientation during re-holstering. The holster is injection molded from a
proprietary, extremely high-strength polymer blend that is significantly more
durable than Kydex or Boltaron.  Like all RCS products, it is made in the USA,
and is backed by our lifetime warranty.  



Attributes

Name: G19 PERUN HOLSTER BLACK
Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
Product no.: 100030774
Mfr. No.: PXG19
Color: Black
Hand: Ambidextrous
Make: Glock
Material: Polymer
Model: 19,23,32
Delivery weight: 0.184kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 279mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Raven Concealment
Systems Perun Holster
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres Raven Concealment Systems Perun Holsters! Dieses Holster wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Trageweise für Ihre GlockPistole zu bieten. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie Ihr Holster sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihr spezifisches Pistolenmodell geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur mit der vorgesehenen Waffe.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit in Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Sichere Handhabung: Behandeln Sie Ihre Waffe immer, als ob sie geladen wäre. Überprüfen Sie die
Waffe vor dem Einlegen in das Holster.
Versteckbarkeit: Tragen Sie das Holster so, dass es den Anforderungen an die Versteckbarkeit
entspricht, und achten Sie darauf, dass es nicht sichtbar ist.
Retention: Stellen Sie sicher, dass die Retentionseinstellungen des Holsters korrekt eingestellt sind, um
ein ungewolltes Herausfallen der Waffe zu verhindern.
Körperkontakt: Achten Sie darauf, dass das Holster nicht zu eng an Ihrem Körper anliegt, um
Hautirritationen zu vermeiden.
Befestigung: Verwenden Sie die mitgelieferten Gürtelschlaufen ordnungsgemäß, um das Holster sicher
zu befestigen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:1.

Wählen Sie die geeigneten Gürtelschlaufen aus (LH 10 Grad, RH 10 Grad oder ambi 0 Grad).
Befestigen Sie die Gürtelschlaufen am Holster, sodass sie sicher und stabil sind.
Stellen Sie sicher, dass das Holster in der gewünschten Position sitzt und leicht zugänglich ist.

Verwendung des Holsters:2.

Legen Sie Ihre ungeladene Waffe in das Holster und stellen Sie sicher, dass sie sicher sitzt.
Überprüfen Sie die Retentionseinstellungen und passen Sie diese gegebenenfalls an.
Tragen Sie das Holster in einer Position, die für Sie bequem und sicher ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, entsorgen Sie es sicher, um
eine versehentliche Verwendung zu verhindern.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich Ihres Raven Concealment Systems Perun Holsters empfehlen wir, sich
an den Hersteller oder den Einzelhändler zu wenden, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können
Ihnen die benötigte Unterstützung bieten und sicherstellen, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien einhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise die grundlegenden Anforderungen der EUVerordnung über
die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erfüllen. Ihre Sicherheit und die der anderen stehen an erster Stelle.



PERUN HOLSTERS G19 PERUN HOLSTER BLACK
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the PERUN HOLSTERS G19 PERUN HOLSTER BLACK. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully before using the product
to understand its features, safety precautions, and proper usage.

General Safety Guidelines
Product Safety: This holster is designed to ensure safe use. Always follow the provided instructions to
minimize risks.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will be notified through standardized
notices. Ensure to stay updated.
Online Shopping: If purchased online, this product is subject to the same safety protections as those
bought in physical stores.
Special Consumer Focus: This holster is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to your local EU contact point.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure the holster is compatible with your Glock model (G19, G23, G32) before use.
Secure Retention: Always check the retention settings before drawing or reholstering your firearm.
Ensure the retention slider is properly adjusted.
Avoid Obstructions: Ensure that the holster is free from foreign objects, especially when reholstering
your firearm.
Regular Inspection: Periodically inspect the holster for any wear or damage. Discontinue use if any
issues are found.
Muzzle Orientation: Always maintain proper muzzle orientation while drawing or reholstering your
firearm to prevent accidental discharge.
Comfort and Fit: The holster is designed for comfort; however, if you experience discomfort,
discontinue use and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Select the appropriate belt loop configuration (lefthand, righthand, or ambidextrous).
Attach the belt loops securely to the holster body.

Adjusting Retention:2.

Locate the retention slider on the holster.
Turn the slider clockwise to increase retention and counterclockwise to decrease it. Test the
retention by drawing and reholstering your firearm.

Attaching the Holster:3.

Thread your belt through the belt loops.
Ensure the holster is positioned comfortably on your waist, allowing for easy access.



Using the Holster:4.

To draw your firearm, maintain a firm grip on the holster and draw smoothly.
To reholster, ensure the muzzle is pointed in a safe direction and carefully slide the firearm back
into the holster.

Cleaning and Maintenance:5.

Wipe the holster with a damp cloth to remove dirt or debris.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials.

Disposal Instructions
Environmental Consideration: Dispose of the holster responsibly. Follow local regulations for plastic
waste disposal.
Recycling: If possible, recycle the holster according to local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the PERUN HOLSTERS G19 PERUN HOLSTER BLACK, please refer to your local
retailer or the manufacturer’s website for support.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el sistema de ocultación Raven Perun Holster para Glock. Este manual está diseñado para
proporcionarte información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de tu funda. Es esencial que sigas
estas pautas para garantizar un uso seguro y eficaz del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté destinado a tu tipo de arma antes de usarlo.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
No modifiques la funda de ninguna manera que pueda comprometer su seguridad.
Almacena la funda en un lugar seco y fresco para evitar daños por humedad o temperaturas extremas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Utiliza la funda solo para el modelo de pistola especificado (Glock 19, 23, 32).
Ajuste de Retención: Asegúrate de que la retención esté ajustada adecuadamente para evitar que la
pistola se caiga o se suelte accidentalmente.
Dibujo y Holstering: Practica el dibujo y el holstering de la pistola con la funda en un entorno seguro y
controlado.
Evita el Contacto con Objetos Extraños: Asegúrate de que la boca de la funda esté libre de objetos
extraños que puedan interferir con la seguridad de la pistola.
Uso de Ópticas: Si utilizas ópticas, asegúrate de que sean compatibles con la funda y que estén
montadas correctamente.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación de la Funda:1.

Coloca la funda en tu cinturón utilizando los lazos de la correa incluidos.
Ajusta el ángulo de la funda según tu preferencia (0 grados para un ajuste plano o 10 grados para
un mejor acceso).
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta y no se deslice.

Uso de la Funda:2.

Inserta la pistola en la funda asegurándote de que esté completamente asentada.
Verifica que la retención esté en su lugar y que la pistola no se mueva al sacudir la funda.
Practica el dibujo de la pistola en un entorno seguro, asegurándote de mantener el control en todo
momento.

Mantenimiento:3.

Limpia la funda regularmente con un paño húmedo para eliminar suciedad y residuos.
Revisa los lazos de la correa y otros componentes para asegurarte de que estén en buen estado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, deséchala de manera responsable.
Si la funda está dañada, considera reciclar el material en lugar de desecharlo en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de polímero.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso de tu funda, busca el contacto adecuado en el sitio web del
fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar el
soporte.

Recuerda que seguir estas directrices de seguridad es fundamental para garantizar un uso seguro de tu Perun
Holster. Mantente informado y verifica regularmente las actualizaciones sobre la seguridad del producto.



Guide de Sécurité pour le Holster Perun de Raven
Concealment Systems
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Perun de Raven Concealment Systems. Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider
à utiliser ce produit de manière sécurisée et efficace. Il contient des informations essentielles sur les
précautions de sécurité, l'installation, l'utilisation et l'élimination de ton holster.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le holster est compatible avec ton modèle de pistolet avant de l'utiliser.
Vérifie régulièrement l'état de ton holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais le holster sans surveillance lorsque le pistolet est à l'intérieur.
Évite d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.
Informetoi sur les lois locales concernant le port d'armes et l'utilisation de holsters.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Toujours garder le pistolet déchargé lors de l'insertion ou du retrait dans le holster.
Ne jamais pointer le pistolet vers soi ou vers d'autres personnes lors de l'utilisation du holster.
Utilise le holster uniquement pour le modèle de pistolet spécifié (Glock 19, 23, 32, etc.).
Assuretoi que le holster est correctement fixé à ta ceinture avant de porter le pistolet.
Vérifie que le curseur de rétention est bien ajusté avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Choisir la Configuration:1.

Sélectionne la paire de boucles de ceinture qui correspond à ton style de port (gauche, droite,
ambidextre).

Fixer le Holster:2.

Attache le holster à ta ceinture en utilisant les boucles de ceinture sélectionnées.
Assuretoi que le holster est bien en place et stable.

Utilisation

Insertion du Pistolet:1.

Assuretoi que le pistolet est déchargé.
Insère le pistolet dans le holster en le faisant glisser doucement jusqu'à ce qu'il s'enclenche.

Retrait du Pistolet:2.

Avant de retirer le pistolet, vérifie qu'il est déchargé.
Saisis le pistolet fermement et tirele doucement du holster.

Ajustement de la Rétention:3.



Utilise le curseur de rétention pour ajuster la force de maintien du pistolet dans le holster.
Teste l'ajustement en insérant et en retirant le pistolet plusieurs fois.

Instructions d'Élimination
Lorsque tu souhaites te débarrasser de ton holster, assuretoi qu'il est complètement inutilisable.
Ne jette pas le holster dans les déchets ménagers. Informetoi sur les options de recyclage disponibles
dans ta région.
Si le holster est endommagé, contacte le fabricant pour des conseils sur l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton holster ou pour signaler un produit
défectueux, consulte le site web de Raven Concealment Systems ou contacte leur service client. Assuretoi de
suivre les mises à jour concernant les rappels de produits via le système Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton holster Perun tout en assurant ta
sécurité et celle des autres. Merci de faire preuve de responsabilité lors de l'utilisation de ton équipement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Raven
Concealment Systems Perun Holster
Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina Raven Concealment Systems Perun. Questo prodotto è progettato per offrire
un modo sicuro e confortevole di trasportare la tua pistola Glock. È importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni la fondina e l'arma in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segui sempre le normative locali e nazionali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non inserire mai una pistola carica nella fondina se non sei pronto a utilizzarla.
Verifica sempre che la pistola sia scarica prima di riporla nella fondina.
Assicurati che la fondina sia ben fissata alla cintura e che non si muova durante il movimento.
Utilizza la fondina solo con pistole compatibili, come specificato nel manuale del prodotto.
Evita di utilizzare la fondina in situazioni in cui potrebbe essere esposta a urti o cadute.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:1.

Scegli l'angolazione desiderata per la fondina utilizzando gli anelli modulari per cintura.
Fissa la fondina alla cintura assicurandoti che sia ben salda.
Controlla che la fondina non si muova e sia comoda da indossare.

Utilizzo della Fondina:2.

Prima di inserire la pistola, assicurati che sia scarica.
Inserisci la pistola nella fondina con la canna rivolta verso il basso.
Assicurati che la fondina aderisca bene al corpo per una massima occultabilità.
Durante l'estrazione della pistola, mantieni sempre l'arma puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la fondina insieme ai rifiuti domestici. Contatta le autorità locali per informazioni sullo
smaltimento dei materiali plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare la fondina Raven Concealment Systems Perun in modo
sicuro ed efficace. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Se hai domande o dubbi, non
esitare a contattare un esperto o il produttore per ulteriore assistenza.



Bruksanvisning for PERUN HOLSTERS RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS G19 PERUN HOLSTER
BLACK
Introduksjon
Takk for at du valgte PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G19 PERUN HOLSTER BLACK. Dette
hylsteret er designet for å gi maksimal komfort og sikkerhet under bruk. Vennligst les denne bruksanvisningen
nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at hylsteret er riktig installert før bruk.
Kontroller alltid at våpenet er sikkert og avfyringsklart før du plasserer det i hylsteret.
Oppbevar alltid hylsteret utilgjengelig for barn.
Bruk hylsteret kun med kompatible våpen og tilbehør.
Unngå å bruke hylsteret i situasjoner som kan føre til skade på deg selv eller andre.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående våpenbæring.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Retensjon: Sørg for at retensjonen er justert riktig for å sikre at våpenet sitter trygt i hylsteret.
Beltet: Bruk alltid hylsteret med de medfølgende belteholderne for optimal stabilitet.
Vinkeljustering: Juster hylsterets vinkel i henhold til dine preferanser for å sikre komfortabel bæring.
Rengjøring: Rengjør hylsteret jevnlig for å fjerne smuss og støv som kan påvirke funksjonaliteten.
Unngå overbelastning: Ikke plasser for mange tilbehør på hylsteret som kan påvirke balansen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av hylsteret:1.

Velg ønsket belteholdervinkel (LH 10 grader, RH 10 grader, eller ambi 0 grader).
Fest belteholderne til hylsteret ved hjelp av de medfølgende skruene.
Stram skruene forsiktig, men unngå overstramming.

Plassering av våpenet:2.

Kontroller at våpenet er avfyringsklart.
Plasser våpenet forsiktig i hylsteret, sørg for at det sitter godt.
Juster retensjonen ved å bruke retensjonsskyveren for å sikre at våpenet sitter trygt.

Bæring av hylsteret:3.

Plasser hylsteret på beltet og juster det slik at det sitter komfortabelt mot kroppen.
Sørg for at hylsteret ikke hindrer bevegelse eller forårsaker ubehag.

Reholstering:4.

Når du setter våpenet tilbake i hylsteret, sørg for at det er fri for hindringer.
Hold hylsteret stabilt mens du reholsterer for å unngå utilsiktet avfyring.



Avfallsinstruksjoner
Hylsteret er laget av en proprietær polymerblanding som er mer holdbar enn Kydex eller Boltaron.
Når hylsteret er utdatert eller skadet, vennligst resirkuler det i henhold til lokale retningslinjer for
plastavfall.
Unngå å kaste hylsteret i vanlig søppel for å redusere miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte hylsteret. De vil kunne gi deg den nødvendige hjelpen.

Vi takker for at du valgte PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G19 PERUN HOLSTER BLACK. Vi
ønsker deg en trygg og komfortabel opplevelse med produktet!



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania holstera
PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS G19
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup holstera PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G19. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o komforcie i bezpieczeństwie użytkownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym maksymalne bezpieczeństwo podczas
użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przechowuj holster w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze sprawdzaj, czy broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w holsterze.
Unikaj noszenia holstera w sposób, który może prowadzić do przypadkowego wyciągnięcia broni.
Regularnie sprawdzaj stan holstera i upewnij się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj holstera, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że holster jest odpowiednio dopasowany do Twojego pistoletu Glock 19, 23 lub 32.
Zawsze używaj holstera w sposób zgodny z jego przeznaczeniem.
Nie przeciążaj holstera dodatkowymi akcesoriami, które mogą wpływać na jego funkcjonalność.
Przechowuj holster w suchym i czystym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń materiału.
Unikaj noszenia holstera w miejscach, gdzie może być narażony na uderzenia lub zgniecenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja holstera:1.

Wybierz odpowiednią parę pętli do pasa (lewy kąt 10 stopni, prawy kąt 10 stopni lub ambidextrous
0 stopni) i zamocuj je na holsterze.
Upewnij się, że pętle są mocno przymocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie holstera:2.

Umieść rozładowany pistolet w holsterze, upewniając się, że jest on prawidłowo umiejscowiony.
Zabezpiecz holster na pasie, upewniając się, że jest stabilny i nie przesuwa się.
W przypadku konieczności wyjęcia broni, wykonaj to ostrożnie, unikając nagłych ruchów.

Czyszczenie i konserwacja:3.

Regularnie czyść holster z zewnątrz, używając wilgotnej szmatki.
Unikaj używania agresywnych środków czyszczących, które mogą uszkodzić materiał holstera.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj holster zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj holstera do ognia ani nie wystawiaj go na wysokie temperatury.
Jeśli holster jest uszkodzony, rozważ jego recykling lub odpowiednią utylizację, aby zminimalizować
wpływ na środowisko.



Informacje kontaktowe dotyczące dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania holstera, skontaktuj się z przedstawicielem
producenta lub lokalnym dystrybutorem. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu oraz dowód
zakupu.

Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać zasad bezpieczeństwa i korzystać z holstera zgodnie z jego przeznaczeniem.
Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów i życzymy bezpiecznego użytkowania.



PERUN HOLSTERIN KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa PERUN HOLSTERIN käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat, että holsterisi toimii parhaalla
mahdollisella tavalla.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina puhdas ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kiinnitykset ja säädöt säännöllisesti.
Älä käytä holsteria, jos siinä on näkyviä vaurioita tai kulumia.
Pidä holsteri poissa lasten ulottuvilta.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen sen siirtämistä.
Tarkista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön tai muuhun kantovälineeseen ennen käyttöä.
Vältä holsterin käsittelyä, kun ase on irrotettu tai ei ole paikallaan.
Ole varovainen, kun poistat aseen holsterista, jotta et vahingoita itseäsi tai muita.
Varmista, että holsterin suuaukko on puhdas ja esteetön, jotta voit käyttää sitä turvallisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse sopiva vyölenkki (vasenkätinen, oikeakätinen tai ambidextrous) holsterin käyttöön.1.
Kiinnitä vyölenkki holsterin runkoon ohjeiden mukaisesti.2.
Säädä vyölenkin kulmaa (0 tai 10 astetta) tarpeidesi mukaan.3.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhön.4.

Käyttö

Aseta ase holsteriin niin, että se on kunnolla paikallaan.1.
Tarkista, että holsterin pidätys on riittävän tiukka, mutta ei estä aseen poistamista.2.
Käytä holsteria mukavasti vartalon lähellä, jotta se ei aiheuta epämukavuutta.3.
Harjoittele aseen nopeaa ja turvallista poistamista holsterista.4.

Hävittämisohjeet
Kun holsteri on tullut käyttöikänsä päähän, hävitä se paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä holsteria tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua holsterin käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on holsterin malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että PERUN HOLSTERI toimii turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että
valitsit meidän tuotteemme!



Säkerhetsinstruktioner för PERUN HOLSTERS
RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G19 PERUN
HOLSTER
Introduktion
Tack för att du valt PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G19 PERUN HOLSTER. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av
holstret. Vänligen läs igenom hela dokumentet noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid holstret enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera holstret regelbundet för skador eller slitage.
Förvara holstret utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Använd endast holstret med kompatibla pistoler, som anges i produktbeskrivningen.
Bli medveten om och följ alla lokala lagar och bestämmelser som rör bärande av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att pistolen är avstängd och tom innan du placerar den i holstret.
Se till att retentionslider är korrekt justerad för att säkerställa att pistolen sitter säkert i holstret.
Använd holstret med bältesöglor som är korrekt installerade för att undvika att holstret lossnar.
Undvik att bära holstret under kläder som kan hindra åtkomsten till pistolen.
Var försiktig när du tar bort pistolen från holstret för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstret:1.

Fäst holstret på bältet med hjälp av de medföljande bältesöglorna.
Justera bältesöglorna för att passa din kroppstyp och preferens (LH 10 graders lutning, RH 10
graders lutning, ambi 0 graders lutning).
Kontrollera att holstret sitter stadigt och inte rör sig när du rör dig.

Användning av holstret:2.

Placera pistolen i holstret med mynningen riktad nedåt.
Kontrollera att pistolen är korrekt säkrad i holstret innan du påbörjar någon aktivitet.
När du behöver ta ut pistolen, gör det långsamt och försiktigt för att undvika skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
När holstret inte längre är i bruk, se till att det inte kan användas av obehöriga.
Kontakta lokala myndigheter för råd om korrekt avfallshantering av plastprodukter.
Lämna inte holstret på platser där det kan orsaka skada eller skada andra.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet, användning eller avfallshantering av ditt PERUN HOLSTERS RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS G19 PERUN HOLSTER, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att



ha produktens modell och serienummer till hands för snabbare assistans.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt PERUN
HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G19 PERUN HOLSTER. Tack för att du tar säkerheten på allvar och
för att du bidrar till en säkrare miljö.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS G19 PERUN HOLSTER BLACK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G19 PERUN HOLSTER BLACK.
Tento holster je navržen pro bezpečné a pohodlné nošení vaší zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím holsteru se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy nenoste zbraň v holsteru, pokud je zbraň nabitá, pokud to není zcela nezbytné a pokud máte
odpovídající školení.
Udržujte holster a zbraň mimo dosah dětí a osob, které nejsou vyškoleny v bezpečném zacházení se
zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte holster na poškození nebo opotřebení.
Při nošení zbraně v holsteru se vyhněte situacím, které by mohly způsobit pád nebo náraz.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nasazování holsteru se ujistěte, že je správně upevněn na vašem opasku.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraní.
Používejte holster pouze pro zbraně, které jsou kompatibilní (Glock 19, 23, 32).
Při nošení se ujistěte, že holster není překryt oblečením, které by mohlo bránit rychlému vytažení zbraně.
Pokud používáte optiku, ujistěte se, že je správně namontována a že holster je kompatibilní s optikou.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace holsteru1.

Ujistěte se, že máte správné páry poutek pro váš typ nošení (levák, pravák, ambidextrózní).
Připevněte holster k opasku pomocí zvolených poutek a ujistěte se, že je pevně zajištěn.
Zkontrolujte, zda je holster správně umístěn a že se pohodlně nosí.

Používání holsteru2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň správně umístěna v holsteru.
Při vytažení zbraně z holsteru se ujistěte, že máte dobrou kontrolu nad zbraní a že není namířena
na nikoho jiného.
Po použití zbraň vždy bezpečně uložte zpět do holsteru, pokud je to možné.

Pokyny pro likvidaci
Holster je vyroben z polymeru, který je možné recyklovat.
Při likvidaci se ujistěte, že je holster vyčištěn a zbaven všech zbytků.
Pokud je holster poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho v souladu s místními předpisy o
odpadech.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Vždy
se ujistěte, že máte k dispozici potřebné informace pro bezpečné používání vašeho holsteru.

Tento návod je navržen tak, aby vám pomohl bezpečně a efektivně používat váš PERUN HOLSTER. Dodržujte
všechny pokyny a bezpečnostní opatření pro zajištění vaší bezpečnosti a bezpečnosti ostatních.
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